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■ Έναρξη λειτουργίας
Τοποθετήστε τη ζυγαριά σε σταθερό και επίπεδο δάπεδο. Με βάση το αλφάδι, 
προσαρµόστε τα ρυθµιζόµενα ποδαράκια και φέρτε τη ζυγαριά σε οριζόντια θέση.
Συνδέστε το καλώδιο του τροφοδοτικού µε βύσµα στην πίσω πλευρά της πλατφόρ-
µας ώστε η ζυγαριά να τροφοδοτείται µε ρεύµα.

■ Ζύγιση
Απλώς σταθείτε πάνω στη ζυγαριά (δεν χρειάζεται ενεργοποίηση ή πάτηµα µε το 
δάκτυλο).

■ Μέτρηση ύψους µε ένδειξη BMI (δείκτη µάζας   
 σώµατος)
Ανοίξτε προσεκτικά το µετρητή ύψους και ωθήστε τον προς τα πάνω. Στη συνέχεια, 
τοποθετήστε το τµήµα κεφαλής πάνω στο κεφάλι του ασθενή.
Στην ένδειξη εµφανίζεται το ύψος σε εκατοστά, και στη συνέχεια αυτόµατα ο δεί-
κτης µάζας σώµατος.

■ Ρύθµιση απόβαρου
Με το πλήκτρο λειτουργίας στην πίσω πλευρά της οθόνης ενδείξεων µπορεί να γί-
νει ρύθµιση του απόβαρου της ζυγαριάς. Πατήστε το πλήκτρο. Στην οθόνη εµφανί-
ζεται η ένδειξη «0,0 kg» και η ζυγαριά είναι έτοιµη για ζύγιση.

■ Λειτουργία µητέρας-παιδιού
•	 Ένα ενήλικο άτοµο ανεβαίνει στη ζυγαριά. > Ένδειξη π.χ. “47,6 kg”
•	 Πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας. > Η ένδειξη γίνεται “0,0 kg”
•	 Η µητέρα µπορεί να κατέβει από τη ζυγαριά… > ένδειξη “–47,6 kg”
•	 … και στη συνέχεια να ξανανέβει στη ζυγαριά µαζί µε το παιδί.
	 > Το βάρος που θα εµφανιστεί είναι του παιδιού, π.χ. «5,1 kg»
Όταν και οι δύο κατέβουν από τη ζυγαριά, στην οθόνη εµφανίζεται π.χ. η ένδειξη 
«-47,6 kg» Με το πλήκτρο λειτουργίας µπορείτε να επαναφέρετε την ένδειξη της 
ζυγαριάς στο «0,0 kg».
Η ζυγαριά δεν επανέρχεται αυτόµατα στο «0,0 kg», έτσι ώστε να µπορούν να γί-
νουν διαδοχικά περισσότερες από µία ρυθµίσεις απόβαρου.

■ Απενεργοποίηση
Η ένδειξη απενεργοποιείται αυτόµατα όταν παραµείνει στο «0,0 kg» για 15 περί-
που δευτερόλεπτα. Για να απενεργοποιήσετε πλήρως τη ζυγαριά, αφαιρέστε το 
τροφοδοτικό από τη ζυγαριά ή βγάλτε την πρίζα.

■ Μετρητής βαθµονοµήσεων
Η τιµή στο µετρητή βαθµονοµήσεων εµφανίζει τις φορές 
που έχει βαθµονοµηθεί µια ζυγαριά. Η αποθηκευµένη τιµή 

µετρητή πρέπει να συµφωνεί µε την πινακίδα µετρητή βαθµονοµήσεων που είναι 
ασφαλισµένη µε σφραγίδα.

■ Ένδειξη µετρητή βαθµονοµήσεων
Η τιµή του µετρητή βαθµονοµήσεων εµφανίζεται για 2 δευτερόλεπτα µετά τη σύν-
δεση του τροφοδοτικού µε βύσµα

■ ∆ιεπαφή σέρβις
Χρησιµοποιείται για σκοπούς σέρβις µόνο σε συσκευές µε έγκριση για ιατρική χρή-
ση κατά ΕΝ 60601-1.
Προαιρετικά: ∆ιεπαφή USB

■ Μηνύµατα σφάλµατος

Σηµεία µηδέν
– δεν υπάρχει ακινησία	> ελέγξτε τη σταθερότητα του δαπέδου
> επικοινωνήστε µε το σέρβις

Η ρύθµιση απόβαρου δεν είναι εφικτή
– δεν υπάρχει ακινησία > παραµείνετε ακίνητοι
– αρνητική τιµή βάρους > διακόψτε για λίγο την παροχή 
ρεύµατος

Υπερφόρτωση (περισσότερα από 250 κιλά στην 
πλατφόρµα)
> αφαιρέστε το βάρος από την πλατφόρµα.

Υστέρηση βάρους
> επικοινωνήστε µε το σέρβις

Κατά την ενεργοποίηση, η ζυγαριά δεν βρίσκεται στο 
σηµείο µηδέν
> Váhu odlehčit > Znovu zapnout > Kontaktujte servisní oddělení

Ο µετρητής ύψους δεν βρίσκεται στη θέση αναφοράς
κατά την ενεργοποίηση κλείστε εντελώς το µετρητή ύψους 
και ωθήστε τον προς τα µέσα.

Πλήκτρο λειτουργίας 
(ρύθµιση απόβαρου)

Πλήκτρο επαναφοράςAplikační část popisu

∆ιεπαφή σέρβις, 
προαιρετικά: διεπαφή USB

Ένδειξη

Ορθοστάτης

Τροφοδοτικό
(η πράσινη λυχνία LED ανάβει, 
υπάρχει τάση)

Πλατφόρµα ζύγισης

4 ρυθµιζόµενα ποδαράκια
κάτω από την πλατφόρµα

Αλφάδι

ΕΛΛΗΝΙΚΑ GR
Ζυγαρια με ορθοστατη 7730/7731
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■ Deutsch
		 	 Wägebereiche

Max		 	 Höchstlast	des	Wägebereichs
Min 	 	 Mindestlast
e=		 	 Eichwert	(Ziffernschritt)
SNR		 	 Seriennummer

	 	 Nr.	der	EG-Zulassung
0118		 	 Amtl.	Nr.	Medizin
M 	 	 Zeichen	für	EG-Eichung
10°C / 40°C		 Temperaturgrenzen

10	 	 EG-Konformitätszeichen	mit	Jahr	der	Anbringung,	
	 gleichzeitig	Beginn	der	Eichgültigkeit	(z.B.	CE10)

0122	 	 Amtl.	Nr.	Waagen

■ English
		 	 Weighing	ranges

Max		 	 Maximum	load	for	weighing	range
Min 	 	 Minimum	load
e=		 	 Calibration	value	(resolution)
SNR		 	 Serial	number

	 	 EC	certification	no.
0118		 	 Medical	registr.	no.
M 	 	 EC	calibration	mark
10°C / 40°C		 Temperature	limits

10	 	 EC	conformity	mark	with	year	of	application,	
	 simultaneous	start	of	calibration	validity	(e.g.	CE10)

0122	 	 Balances	registr.	no.

■ Francias
		 	 Portée

Max		 	 Charge	maximale	de	la	portée
Min 	 	 Charge	minimale
e=		 	 valeur	d’étalonnage	(échelon	numérique)
SNR		 	 Numéro	de	série

	 	 N°	de	l’homologation	CE
0118		 	 N°	d‘autor.	médicale
M 	 	 Marque	d’étalonnage	CE
10 °C / 40 °C		 Limites	de	température

10	 	 Sigle	de	conformité	CE	avec	année	d‘application,	
	 simultanément	début	de	la	validité	de	l‘étalonnage	(p. ex.	CE10)

0122	 	 N°	d‘homolog.	Balances

Scales, System Solutions And Special Developments
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